Samisk skolehistorie - Prosjektskildring

Oppdatert 23.02.2011

A. Kvifor dette prosjektet?

Gjennom 3-400 år har styresmaktene i landa på Nordkalotten organisert formell opplæring for samar. Omtrent like lenge har det vore strid om kva slags opplæring samiske elevar skal få. Det har vore store variasjonar både i styresmaktene sine haldningar til samane og i samane sine haldningar til skolen. Praksis har variert frå hard undertrykking av både elevane og den samiske kulturen til opplæring som har gitt viktige bidrag til utvikling av samisk språk og kultur.  


Dette er ein sentral del både av samisk historie og nordkalotthistoria, av nordisk skolehistorie og av historia til urfolk og minoritetar i verda. Men kjeldene til denne historia er svært spreidde og vanskelig tilgjengelig for den vanlige lesar eller student. 


Målet med dette prosjektet er å samle og publisere historie om skole og opplæring for samar. Vi ønsker å gjøre dette i ein form som er tilgjengelig for flest mogleg, både samar og ikkje-samar, folk med og utan høgare utdanning. Det skal vere til nytte for lærarar og elevar i samiske skolar og for studier i fleire fag innafor høgskole og universitet, bl.a. pedagogikk, samisk og historie. Mye av røynslene frå samisk opplæring er og relevante for opplæring for andre minoritetsgrupper, ikkje minst for å kunne lære av det som er gjort på godt og vondt i opplæringa for samar. 

B. Kva går arbeidet ut på?

Prosjektet omfattar den opplæringa som samiske elevar har fått, både den som har vore bygd på samisk språk og kultur, og den som i språk og innhald har bygd på storsamfunnet sitt språk og kultur. Det omfattar alle tider så langt tilbake vi har historiske kjelder og fram til skrivande stund. Prosjektet omfattar både historia om kampen for og mot samisk opplæring, og historia om sjølve opplæringa, om det arbeidet lærarar, skoleadministrasjon og lærebokforfattarar har gjort. 


Vi vil sjå på alle trinn i opplæringa frå barnehage til universitet, samt opplæring utafor det formelle skolesystemet. 

Vi vil samle konkrete historier om korleis opplæringa blei organisert, gjennomført og opplevd sett frå alle aktørar frå elev til utdanningsminister. Eit viktig ledd i prosjektet er å sjå på arbeidet med læremiddelutvikling og innhaldet i dei læremidla som har vore brukt.


Geografisk har prosjektet til no vore avgrensa til opplæring for samiske elevar i Noreg, men er tida no mogen til å utvide prosjektet til Finland, Sverige og Russland.

Metodane for innsamling av materiale er i første rekke:

1. Innsamling og lesing av tidligare publisert skriftlig materiale. 

Det er ein stor jobb, men det er likevel overkommelig å få sett gjennom og meir eller mindre grundig lest det aller meste. Hovudkjeldene er for Noreg: Bibsys, Sametinget sitt bibliotek og Nasjonalbiblioteket sin samiske database og tilsvarande for dei andre landa. Men ingen av desse har full oversikt og vi ser allereie no at dette må supplerast med andre kjelder, særlig når det gjeld artiklar i aviser og tidsskrift. 

2. Leiting etter upublisert materiale i offentlige og private arkiv. 

Vi tenker her i første rekke på arkiv som statlige arkiv og arkiv på lens-/fylke- og kommunenivå. Det første er å registrere kva for arkiv som har kva. Ein må oppsøke einskilde arkiv og leite gjennom dokument og ta kopi av det mest interessante. 

3. Innsamling av artiklar og intervju

Vi starta i Noreg med ein open invitasjon gjennom media og brev til skolar og forskingsinstitusjonar med generell oppmoding om å bidra og å spreie denne oppmodinga vidare. Hovudmetoden har likevel vore å ta kontakt med folk og be dei å fortelje. Under utplukkinga av folk som blir spesielt inviterte legg vi vekt på få eit breitt utval, slik at vi får fram forskjellige innfallsvinklar og roller og folk med forskjellige opplevingar og synspunkt. Vi ber folk vi kjenner i forskjellige område om sjølve å intervjue andre eller å tipse oss om folk vi bør snakke med. Likevel vil dette ikkje fullt ut kunne bli eit representativt utval. 


For Finland, Sverige og Russland har vi lagt ut ein invitasjon på internett på 5 språk, og denne er sendt på e-post og i brev til over hundre personar i desse landa.  

C. Spørsmål vi ønsker svar på

I ei framstilling av fleire hundre års skolehistorie er det ikkje mogleg å skilje ut ei einaste hovudproblemstilling, men vi vil peike på nokre spørsmål vi vil forsøke å komme nærare eit svar på. Arbeidet i prosjektet vårt kan bare bidra eit stykke på veg til å gi slike svar, det treng forskingsprogram for å gjøre meir allmenngyldige konklusjonar. 

- Kva verknadar har assimileringsprosessen fått på den samfunnsmessige, økonomiske og kulturelle utviklinga i samiske og blanda busettingsområde?

- Kva verknadar har assimileringsprosessen fått på einskildpersonar sin identitet, sjølvkjensle og haldningar?

- I kva grad slutta samane opp om mål og middel i assimileringa, i kva grad gjorde dei motstand? Har det vore slik at samar har kjempa for samisk som undervisningsspråk, mens dei som hørte til majoritetsbefolkninga har kjempa for at alle skulle ha undervisninga på riksspråket? 

- Korleis har norske (svenske, finske, russiske) og samiske lærarar forholdt seg til instruksane for arbeidet sitt når det gjeld språk og innhald i skolen? I kva grad blei det i undervist på samisk i strid med instruksen?

- I kva grad har elevar og/eller foreldre gjort motstand mot gjeldande retningslinjer og nye reformer?

- Kva for krefter har påverka endringar i statane sin skolepolitikk overfor samane, og kva for motiv og mål har desse hatt? 

- Korleis har lærarorganisasjonane forholdt seg til statane sin varierande politikk for opplæring for samar?

- Kva likskapar og forskjellar har det vore mellom opplæring for samar i desse fire landa?

D. Publisering

Ut frå dei kjeldene som er nemnde ønsker vi å publisere:

1. Litteraturlister

Vi har under arbeid to typer litteraturlister: 

A) Kjelder om skole og opplæring for samar. (http://skuvla.info/ssh-kilde.doc)

B) Bøker som har vore brukt i skolen, særlig lærebøker og hjelpebøker for lærarar. 

(http://skuvla.info/ssh-middel.doc)

2. Personlige forteljingar

Folk sine eigne historier frå møte med skolen, som elevar, lærarar, internatbetjening, tilsette i lokal eller sentral skoleadministrasjon eller politikarar. I tillegg til nyskrive artiklar og intervju leitar vi fram forteljingar frå eldre skriftlige og munnlige kjelder, f.eks. intervjuopptak på band eller utskrive i museum og radio, og artiklar som har stått i f.eks. bygdebøker eller tidsskrift.

3. Faglige artiklar

Artiklar om bestemte emne innafor samisk skolehistorie. Her inviterer vi fagfolk til å skrive eller tilpasse artiklar dei allereie har skrive, eller vi skriv sjølv på bakgrunn av det vi finn i løpet av prosjektet. 


Desse kan delast i to grupper: lokale og generelle. Dei lokale tar for seg ein skole eller eit distrikt og går gjennom den historiske utviklinga, ofte kopla til personlige forteljingar nemnd under punkt 2. Dei generelle tar for seg emne som gjeld for heile eller større del av samisk område, f.eks. misjon, språkutvikling, læreplanar osv.

Bokverk og internett

Publiseringa skjer etter kvart som prosjektet går framover ved at vi gir ut eit bokverk med eitt bind av gangen. I første omgang vil det for Noreg komme 5 bind etter nokolunde same lest; ein kombinasjon av faglige artiklar, personlige røynsler og minne og dokument med kommentarar. Bøkene blir gitt ut av forlaget Davvi Girji, Karasjok. 


Stoffet vil også bli publisert på internett, på http://skuvla.info, og ein del dokument og tilleggslitteratur vil bare komme på internett. 


Både bøker og internettsider blir offentliggjort parallelt på samisk og respektive riksspråk. Artiklane som i bøkene er prenta på andre samiske språk, vil i internettutgåva også bli publisert på nordsamisk. For internettsidene arbeider vi med oversetting til andre språk, i første omgang engelsk.

E. Kva er gjort?

Arbeidet med samisk skolehistorie i Noreg starta vinteren 2002/2003 i samarbeid mellom forlaget Davvi Girji og ein redaksjonskomité som har bestått av Svein Lund som hovudredaktør, Siri Broch Johansen og Elfrid Boine. Frå februar 2007 er redaksjonen utvida med Siv Rasmussen. 


Tilsaman har fleire hundre personar fått invitasjon til å skrive eller fortelje munnlig. Til no har vi fått inn over 150 bidrag som artiklar eller intervju. I tillegg er det mange som har lova å skrive.   

Bind 1 blei gitt ut i 2005, bind 2 i 2007, bind 3 i 2009 og bind 4 i 2010. Pr. 23.02.2011 er råmanus til bind 5 til vurdering i redaksjonskomiteen. I tillegg har vi samla stoff som tilsvarar vel eit halvt bind til. Alle bøkene har same format og omtrent same storleik, omlag 450 sider med 150-200 illustrasjonar. Teksten i kvar bok er på kvart språk omlag 600000 teikn. 

Alt materialet i bøkene er også publisert på internett, der er i tillegg ein del tilleggsartiklar. Der er lagt ut 22 avisartiklar, desse er så langt bare publisert på samisk i  avisene Min Áigi / Ávvir, på internett er dei og lagt ut på norsk. Avisartiklane fungerer som ei oppsummering på kvart sitt område, fordi dei trekker visse spørsmål ut av ei rekke artiklar. På internett er også bl.a. utgreiingar om lærebokhistorie og skolehistorieforsking.

F. Finansiering

Hovudredaktøren for Noreg har mottatt stipend frå Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening.  Forlaget har søkt støtte frå mange kjelder og fått nok til å kunne prente 4 bind. Det er no sendt søknadar for bind 5. All støtta er til einskilde bind, og vi må derfor søke for kvart bind, utan å ha nokon garanti for å komme vidare.


Vi held no på å søke både nasjonale og internasjonale middel til eit samarbeidsprosjekt for Sverige, Finland og Noreg, sjå pkt. G.

G. Delprosjekt: Samarbeid Sverige/Finland/Noreg

Sjølv om arbeidet starta først på norsk side, har tanken heile tida vore å utvide det til alle land der det bur samar. Vi har no nådd så langt at det er sett igang redaksjonar for Sverige og Finland. 

Redaksjonen for Finland: Pigga Keskitalo (hovudredaktør), Ulla Aikio-Puoskari, Jenni Laiti,  Veli-Pekka Lehtola. 

Institusjon ansvarlig for økonomi og rekneskap: Giellagas-instituhtta, Universitetet i Oulu. 

Redaksjonen for Sverige: Marit Anne Allas (hovudredaktør), Laila Stenberg, Anna Margith Påve, Ylva Jannok-Nutti,. Institusjon ansvarlig for økonomi og rekneskap:

Samernas utbildningscentrum v/Henrik Micael Kuhmunen, Jokkmokk

Det er sendt ut ei rekke innbydingar i e-post i tillegg til kunngjøring på internett, og mange personar har allereie lova å skrive eigne skoleminne, intervjue andre, skrive emnesartiklar og/eller grave i arkiv. Frå kvart av landa har vi allereie ein del artiklar som er meir eller mindre ferdige. 


Delprosjektet, som er planlagt utført i løpet av 2011-12, går ut på å samle informasjon i lag og gi ut ei bok for kvart av landa. Dette blir da første boka for Sverige, første for Finland og femte for Noreg. I desse bøkene vil vi fortelje frå skolehistoria i kvart av landa, men legge spesiell vekt på artiklar om samarbeid over grensene og elevar og lærarar som har vore på skole i andre land enn der dei kjem frå. I tillegg til bøkene vil innhaldet i desse, samt tilleggsmateriale, litteraturlister og anna informasjon bli lagt ut på internett, slik at nettstaden skuvla.info blir ein virkelig all-samisk nettstad.  

H. Vegen vidare

Vi har mange ønsker og idear for arbeidet vidare. Nokre av desse er ganske sikre på å bli gjennomført, andre er meir usikre, fordi dei føreset finansiering og/eller samarbeidspartnarar

som vi enno ikkje har. 

1. 6 bøker frå Noreg


Det første er å fullføre serien på 6 bøker med artiklar, minne og dokument frå samisk skolehistorie i Noreg. Forutsatt finansiering vil bind 5 komme hausten 2011 og bind 6 hausten 2012. For Sverige og Finland er det ikkje avgjort kor mange bøker det vil bli, det må vurderast når vi har kome lenger med bind 1 for kvart av landa.

2. Avisartiklar

Det vil komme fleire avisartiklar ettersom bøkene kjem ut. Vi ønsker også å publisere desse artiklane på riksspråk. 

3. Russland

Vi ønsker og å få utgitt tilsvarande bøker i Russland, men har ikkje kome så langt enno. Vi har kontakt med ein del personar som kan tenke seg å bidra og håper å få oppretta  redaksjonskomite i løpet av 2011.

4. Omsetjing til andre språk

Alle artiklar som blir prenta, kjem på lokal samisk og riksspråk. I internettutgåva kjem dei artiklane som i bøkene er på andre samiske språk også på nordsamisk. Halve bind 1 er omsett til engelsk, og ligg og på internett. Vi ønsker etter kvart å omsetje til fleire språk, blant anna å gjøre artiklane som blir prenta på finsk eller russisk også tilgjengelig på skandinavisk. 

5. Forskingsprosjekt

Arbeidet som er starta er i første rekke eit dokumentasjonsprosjekt, sjølv om nokre av artiklane er bygd på vitskapelige undersøkingar. Vi ser behov for å halde fram arbeidet som forskingsprosjekt, som må ligge i hendene på institusjonar for forsking og høgare utdanning. 

Vi vonar at den samlinga og publiseringa vi no gjør vil vere eit godt grunnlag for slik forsking. Redaksjon og forlag har verken kapasitet eller kompetanse til å starte forskingsprosjekt på eiga hand. Vi foreslår at ein forsøker å lage eit samarbeid mellom Samisk høgskole og universiteta i Tromsø, Umeå, Oulu og Murmansk. Det kan og vere aktuelt med deltakarar frå andre høgskolar og universitet.


Ein bør søke finansiering gjennom Norges forskningsråd og tilsvarande i dei andre landa. I prosjektet bør det vere stipend for doktorgrad og mastergrad.


Hovudredaktøren har skrive ei utgreiing om dette for Samisk høgskole. (http://skuvla.info/dutkan-n.htm)

6. Samla kronologisk historie

Som avslutning av prosjektet bør det skrivast ei bok som samanfattar den samiske skolehistoria. Denne skal bl.a. bygge på det nye materialet vi samlar inn i løpet av prosjektet. Det er derfor ikkje aktuelt å starte arbeidet med denne før ein er godt i gang med arbeidet i alle fire landa.

7. Arkiv og museum

Ein bør sikre at det materialet vi samlar blir tilgjengelig for framtida. Det vil bl.a. omfatte systematisering og lagring av arkiv, at ansvaret for vedlikehald av internettsider ikkje er avhengig av ein einskildperson, samt samarbeid med museum om utstillingar på grunnlag av det vi har samla. Vi ønsker også å bidra dersom det blir aktuelt å opprette eit eige samisk skolemuseum eller fornorskingsmuseum.
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